
584-930, 584-946

Parts List
Base
Nut (3/8˝ UNEF slotted)
Shroud or
Shroud with dial and bezel
(locking knob with dial RS stock no. 584-946 only)

Driver (1/4˝ collett)
Cap

Hole drilling
Drill holes as required for potentiometer, or rotary switch, and drill an
additional 2.4mm diameter hole with a 6.5mm offset for the locking
know base peg as shown in figure 1.
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Figures / Abbildung / Figura 

Lockable knobs

Verriegelbare Stellknöpfe

Mandos bloqueables

Manopole bloccabili 

Instruction Leaflet
Bedienungsanleitung

Hojas de instrucciones
Foglio d’instruzioni

A. Potentiometer centre hole
B. 2.4mm diameter

A. Mitte Potentiometerloch
B. 2,4 mm Durchmesser

A. Orificio central para el
potenciómetro

B. 2,4 mm de diámetro

A. Foro centrale del
potenziometro

B. 2,4 mm Ø

A. Panel
B. Base locating peg
C. Nut
D. Dial and Bezel on “Locking knob

with Dial” assembled to shroud.
E. Cap
F. Collet nut
G. Driver (with collet)
H. Shroud
I. Dial
J. Bezel
K. Base
L. Potentiometer

A Platte
B Fixierstift
C Mutter
D Skalenscheibe und Fassung an

Ring montiert
(nur bei Skalenscheiben-Modell)

E Kappe
F Hülsenmutter
G Mitnehmer (mit Klemmhülse)
H Ring
I Skalenscheibe
J Fassung
K Buchse
L Potentiometer

A. Panel
B. Resalte de posicionado de la

base
C. Tuerca
D. Dial y marco montados en la

cubierta en el “mando
bloqueable con dial”

E. Tapa
F. Tuerca de collarín
G. Arrastrador (con collarín)
H. Cubierta
I. Dial
J. Marco
K. Base
L. Potenciómetro

A Pannello
B Piolo di fissaggio della base 
C Dado
D Selettore e cornice sulla

“Manopola a bloccaggio con
selettore”, montato sul coperchio
protettivo

E Cappuccio
F Dado dell’anello
G Ingranaggio (con anello)
H Coperchio protettivo
I Selettore
J Cornice
K Base
L Potenziometro

1

2



V9006

Locking knob assembly
1. Turn the (potentiometer/switch) shaft fully anti-clockwise.
2. Push the base over the (potentiometer/switch) shaft, locating the

‘peg’ on the rear of the base into the 2.4mm hole in the case front.
3. Place the 3/8˝ nut over the (potentiometer/switch) shaft with the

slots facing outwards and tighten with a screwdriver or snipe-nosed
pliers. Do not overtighten.

4. Place the shroud over the base, aligning the pointer with the zero
(or fully anti-clockwise) marker.

5. Slacken off the 1/4˝ collet nut on the driver by about one turn. This
is best done with a 5mm nut spinner (RS stock no. 544-730). Push
into the shroud and tighten the collet nut.

RS Components shall not be liable for any liability or loss of any nature (howsoever
caused and whether or not due to RS Components’ negligence) which may result
from the use of any information provided in RS technical literature.

584-930, 584-946

Teileliste
Buchse
Schlitzmutter (3/8-zoll UNF)
Ring oder
Ring mit Skalenscheibe und Fassung 
(nur bei  RS Best.-Nr. 584-946)
Mitnehmer (1/4-Zoll Klemmhülse)
Kappe

Erforderliche Bohrungen
Loch für Potentiometer bohren. 6,5 mm davon entfernt ein weiteres
Loch mit 2,4 mm Durchmesser zur Aufnahme des Buchsenfixierstiftes
bohren.

Zusammenbauen des Stellknopfes
1. Spindel entgegen dem Uhrzeigersinn bis zum Anschlag drehen.
2. Buchse über die Spindel schieben, so daß der Fixierstift an der

Buchse in das 2,4 mm Loch in der Platte eingreift.
3. Die 3/8-Zoll Mutter auf die Spindel schieben, und zwar so, daß die

Schlitze nach außen zeigen. Mutter mit einem Schraubendreher
oder einer Flachrundzange festziehen. Nicht zu fest anziehen.

4. Ring über die Buchse schieben, so daß der Zeiger mit der
Nullmarke (unterste Anschlagstellung) ausgerichtet ist.

5. 1/4-Zoll Hülsenmutter am Mitnehmer um etwa eine Umdrehung
lockern.  Hierzu verwendet man am besten einen 5 mm
Steckschlüssel für Muttern (RS Best.-Nr. 544-730). Mitnehmer in
den Ring einsetzen und Hülsenmutter wieder anziehen.

6. Kappe auf den Mitnehmer aufdrücken.

RS Components haftet nicht für Verbindlichkeiten oder Schäden jedweder Art (ob auf
Fahrlässigkeit von RS Components zurückzuführen oder nicht), die sich aus der
Nutzung irgendwelcher der in den technischen Veröffentlichungen von RS
enthaltenen Informationen ergeben.

584-930, 584-946

Lista de partes
Base
Tuerca (3/8" UNEF ranurada)
Cubierta, o
Cubierta con dial y marco (mando bloqueable 
con dial de código RS 584-946 únicamente)
Arrastrador (collarín de 1/4")
Tapa

Taladrado de los orificios
Taladre el orificio necesario para el potenciómetro o conmutador
rotatorio y taladre otro orificio adicional de 2,4 mm de diámetro
desplazado 6,5 mm, para el resalte de la base del mando bloqueable
tal como se indica en la figura.

Montaje del mando bloqueable
1. Gire el eje del (potenciómetro/conmutador) completamente a

izquierdas.
2. Coloque la base sobre el eje del (potenciómetro/conmutador),

posicionando el "resalte" situado en la cara posterior de la base, en
el agujero de 2,4 mm situado en el frontal del panel.

3. Coloque la tuerca de 3/8" sobre el eje del
(potenciómetro/conmutador), con las ranuras mirando hacia afuera
y apriétela con un destornillador o con unos alicates de bocas
planas. No apriete en exceso.

4. Coloque la cubierta sobre la base, alineando el puntero con la
marca del cero (o totalmente a izquierdas).

5. Afloje la tuerca del collarín de 1/4" del arrastrador,
aproximadamente una vuelta. Esto se hará preferentemente con
una llave de tuercas de 5 mm (código RS 544-730). Encájelo
dentro de la cubierta y apriete la tuerca del collarín.

6. Encaje la tapa en el arrastrador.

RS Components no será responsable de ningún daño o responsabilidad de
cualquier naturaleza (cualquiera que fuese su causa y tanto si hubiese mediado
negligencia de RS Componentscomo si no) que pudiese derivar del uso de cualquier
información incluida en la documentación técnica de RS.

584-930, 584-946

Lista componenti
Base
Dado (intagliato 3/8” UNEF)
Coperchio protettivo oppure 
Coperchio protettivo con selettore e cornice 
(manopola a bloccaggio con selettore disponibile solo con Codice RS
584-946)
Ingranaggio (anello di 1/4”)  
Cappuccio

Effettuazione dei fori
Praticare i fori necessari per il potenziometro o per l’interruttore
rotante, e un foro aggiuntivo di  2,4 mm con un disassamento di 6,5
mm per il piolo della base della manopola a bloccaggio, come mostrato
di fianco.

Montaggio della manopola a bloccaggio
1. Ruotare l’alberino (potenziometro/interruttore) completamente in

senso antiorario.
2. Spingere la base sull’alberino (potenziometro/interruttore),

inserendo il “piolo” sul retro della stessa nel foro di 2,4 mm sul
frontale del contenitore.

3. Infilare il dado da 3/8” nell’alberino (potenziometro/ interruttore), in
modo che le fessure siano rivolte verso l’esterno e serrare con un
cacciavite o con pinze a beccuccio. Non serrare eccessivamente.

4. Collocare il coperchio protettivo sulla base, allineando la lancetta
con l’indicatore dello zero (o interamente in senso antiorario).

5. Allentare di circa un giro il dado dell’anello da 1/4” sull’ingranaggio
usando, preferibilmente, un avvitadadi con lama di 5 mm (Codice
RS 544-730). Inserire nel coperchio e serrare il dado dell’anello.

6. Inserire il cappuccio nell’ingranaggio.

La RS Components non si assume alcuna responsabilità in merito a perdite di
qualsiasi natura (di qualunque causa e indipendentemente dal fatto che siano dovute
alla negligenza della RS Components), che possono risultare dall’uso delle
informazioni fornite nella documentazione tecnica.

RS Codici.

Código RS.

RS Best-Nr.


